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St. Willebrord Parish Bulletin 
SEPTEMBER 14, 2025  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 
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PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL HERNANDEZ TELLO 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
 

ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
DISPONIBLE 30 MINUTOS ANTES 
DE LAS MISAS DOMINICALES DE 
11:30 AM Y 5:30 AM 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK WEEKLY CONTRIBUTIONS 

CONTRIBUCIONES SEMANALES 
 

August 30 & 31, 2025 

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ............................ $ 4,209.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ....................... $    927.00 

                                                      Total  .............................. $ 5,136.00 
 

September 6 & 7, 2025 

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ............................ $ 5,215.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ....................... $    927.00 

                                                      Total  .............................. $ 6,142.00 

 

Special Collection for Gaza  ............................................. $ 3,345.00 

 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 

Please remember St. Willebrord Church in your estate planning and/or your will. 
Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio y su  
testamento. 

Sunday, September 14  
  8:30 † Benita Hernandez 

       Briseño 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish 
  
Monday, September 15 
  7:15 † Ethel Process 

  
Tuesday, September 16 
  7:15 † Rita Rengel 
 
Wednesday, September 17 
12:05 Elizabeth & Tom 
West—73rd Wedding 
Anniversary   
 
 
 

Thursday, September 18 
  7:15 Our Parishioners 
 
Friday, September 19 
12:05 † Oscar Sanchez 
 
Saturday, September 20 
  7:15 Our Parishioners 
  4:30 † Vernon Scherer 
   
Sunday, September 21  
  8:30 † Paul Koprowski 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish 
 
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) IN 
ENGLISH 
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  Llame a Juan 920-530-
9857 para mas información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 920-264-
5079, Claudia 920-217-9795,  
Juanita 830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para hispanos) 
920-445-0104; 314 S Madison St 
Green Bay, WI 54301 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040 X 128  
Centro de Servicios Personales 

          Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                            
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -          (920) 437-7531  

Catholic Charities-            (920) 272-8234  

English AA Group -          (920) 366-4880 

GRACE Schools -           (920) 499-7330 

1822 Riverside Dr, GB, 54301  

Golden House -                   (920) 432-4244 

A&A Alexandrina Center (920) 435-4191 

1600 Shawano Ave, Suite 106 

           Green Bay, WI 54303 

Love Life Ministry              (920) 497-1087 

505 Clinton St, Green Bay, WI, 54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

INTENCIONES DE MISA 

Para incluir sus intenciones en la Misa, llame antes del  
mediodía los jueves o envíe un correo electrónico a Alma 

a alma@stwillys.org. ¡Gracias!  
 

Cuando llame o envíe un correo, proporcione  
la siguiente información: 

-Nombre 
-Inteción o Motivo 

-Fecha y horario de la Misa 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

• A deceased loved one.  
• A living person who is sick or suffering 
• Living person who is celebrating a birthday 
• Anniversary or other special moment in their life 
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 Message from Fr. Andy:  September brings many changes and transitions in our homes, at schools, 
at work, at Lambeau Field, in farmers’ fields, at church and elsewhere. In fact, this is a time to recommit 
to our responsibilities to one another as a faith community.  

     Some of you took time off from your community of faith this summer☹. I know that vacation travel 
and weekend activities prevented your presence some weekends, but I also know that some people have a  
summer-time habit of excusing themselves from participating at Sunday Eucharist, Holy Days, Holy 
Hours, communal rosary, and other devotions and prayers. God is at work ALL THE TIME! I am sure 
that you need God’s blessings and grace all the time! So do others who rely on you and the community of 
faith as part of their spiritual nourishment. We owe that support to one another ALL THE TIME!  

     In every season, the parish continues to operate, minister to people’s needs, pray, and pay the bills. Your parish needs your 
prayer-filled presence and financial support ALL THE TIME, even when you are not physically present.  
     As we recommit to our parish family, we see children return to elementary, middle and high schools, and to Faith  
Formation. Young adults begin university studies. Teachers, administrators and staff have been preparing all summer. The 
arrival of students is the next big change for them. 
     Most people adjust with only a bit of stress. For others, watching a child go to Pre-K or all-day school is a real worry. 
While young children, too, are sad and worried about their first days away from home, they usually adapt quickly. For those 
who begin ninth grade this time can be hard. Students of this age switch from the oldest at middle school to the youngest in 
high school. Older students can make that transition easy or hard, depending on their own maturity and compassion. An older 
student who generously befriends a new ninth grader, can be a great advocate and protector for the vulnerable freshman.  
     As for farmers, this is prime time to harvest soybeans and store corn silage and bale the third crop of alfalfa. Also, the corn 
harvest is coming soon. Spring and summer brought rains, and plenty of days and nights of heat and humidity. As the corn  
matures it begins to dry naturally. Freezing weather will accelerate the drying, but we are not ready for freezing, are we? 
     I pray that travels, visits to relatives, recreation and relaxation this summer were adequate for preparing you to make the 
Fall changes. 

 Peace Fr. Andy 

 

 

Mensaje del P. Andy:    Septiembre trae muchos cambios y transiciones en nuestros hogares, en las escuelas, en el  
trabajo, en Lambeau Field, en los campos de los agricultores, en la iglesia y en otros lugares. De hecho, este es un momento 
para renovar nuestro compromiso con las responsabilidades que tenemos unos con otros como comunidad de fe. 

     Algunos de ustedes se tomaron un tiempo libre de su comunidad de fe este verano ☹. Sé que los viajes de vacaciones y 
las actividades de fin de semana impidieron su presencia algunos fines de semana, pero también sé que algunas personas  
tienen la costumbre de verano de excusarse de participar en la Eucaristía dominical, los días santos, las horas santas, el rosario 
comunitario y otras devociones y oraciones. ¡Dios está obrando TODO EL TIEMPO! ¡Y Estoy seguro de que necesitas las 
bendiciones y la gracia de Dios todo el tiempo! Lo mismo ocurre con otros que confían en ti y en la comunidad de fe como 
parte de su alimento espiritual. ¡Nos debemos ese apoyo unos a otros TODO EL TIEMPO!  
     En cada temporada, la parroquia continúa operando, atendiendo las necesidades de las personas, orando y pagando las  
facturas. Tu parroquia necesita tu presencia llena de oración y apoyo financiero TODO EL TIEMPO, incluso cuando no está 
físicamente presente.  
     A medida que nos comprometemos nuevamente con nuestra familia parroquial, vemos a los niños regresar a la primaria, 
secundaria, preparatoria, y a la formación en la fe/catecismo. Los adultos jóvenes comienzan estudios universitarios. Los 
maestros, administradores y personal se han estado preparando todo el verano. La llegada de los estudiantes es el próximo 
gran cambio para ellos. 
     La mayoría de las personas se adaptan con solo un poco de estrés. Para otros, ver a un niño ir a Pre-K o a la escuela de todo 
el día es una verdadera preocupación. Si bien los niños pequeños también están tristes y preocupados por sus primeros días 
fuera de casa, en general se adaptan rápidamente. Para aquellos que comienzan el noveno grado, este tiempo puede ser difícil. 
Pasan de ser los mayores en la escuela secundaria a los más jóvenes en la preparatoria. Los estudiantes mayores pueden hacer 
que esa transición sea fácil o difícil, dependiendo de su propia madurez y compasión. Un estudiante mayor que generosamente 
se hace amigo de un nuevo estudiante de noveno grado, puede ser un gran apoyo y protector para ese estudiante más  
vulnerable.  
     En cuanto a los agricultores, este es un momento clave para cosechar la soja, almacenar el ensilaje de maíz y empacar la 
tercera cosecha de alfalfa. Además, la cosecha de maíz llegará pronto. La primavera y el verano trajeron lluvias y muchos días 
y noches de calor y humedad. A medida que el maíz madura, comienza a secarse naturalmente. El clima helado acelerará el 
secado, pero no estamos listos para las heladas, ¿verdad? 
     Oro para que los viajes, las visitas a familiares, la recreación y la relajación de este verano hayan sido suficientes para  
prepararlos para los cambios que trae el otoño  

Paz, Padre Andy 
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